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Nyårstankar. 
Och se jagar med eder alla 
dagar intill tidens ände. 

Matt. 28;20. 

Ett nyt t år har gåt t in. Nya 
möjl igheter och uppgif ter vän
ta oss. Skola alla goda före
satser och önskemål kunna för
verkl igas ? Denna fråga brin
ner i månget hjärta. Våra an
s t rängningar mäkta icke lyfta 
på framtidens slöja. Vi måste 
e rkänna vår begränsning och 
vända oss till Hjälparen. Han 
har lovat vara med oss , förjaga 
fruktan, l evandegöra hoppe t . 
Han förenar oss med sig själv. 
Vår sak är Hans . H a n s när
varo försäkrar oss om löftets 
uppfjdlelse. Han är vår k l ippa 
och fasthet, vårt hiär tas till
försikt och vår glädjekäl la . Han 
kommer icke att l ämna oss i 
sticket, Han k o m m e r icke at t 
låta oss gå ensamma. H a n vän
der sitt öga icke ifrån oss, Han 
slår icke dövörat till för våra 
behov. Hans kä r l ek är s törre 
än det ömmaste moderh jä r ta t s . 
Inget band är så s tarkt , ömt 
och oförstörbart som H a n s kär
lek och nåd. Denna förmån 
må alltid stå l evande inför oss. 
Han är den siste som sörjer 
för oss och tröstar oss härnere . 
Han är den förste som i evig
heten mottager och v ä l k o m n a r 
oss. Han står på vår s ida vid 
pilgrimsfärden och vid över
gången är Han den förste som 
möter oss ansikte mot ansikte. 
Ett är k lar t : Hans nä rva ro är 
en levande verk l ighe t . Denna 
odödliga här l ighe t omst rå la r 
oss. Öppna ögonen och du över
tygas om ofrånkomligheten och 
sanningen i löftesordet : se jag 
är med eder alla d a g a r intill 
t idens ände. Hj. P. 

Nyarsmottagande utan like. 
21 kanonskott vid den nya .författningens ikraftträdande. 

Den av nationalförsamlingen 
mottagna och i Riigi Teataja den 
3 september 1937 utlysta grund
lagen trädde i kraft den 1 jan. 
1938. 

överbefälhavaren, general J. 
Laidoner, alla regeringsmedlem
mar samt en del andra av sta
tens högre tjänstemän hade in
funnit sig hos Riksföreståndaren 
K. Päts på slottet för att över
vara den högtidliga akten. Tidigt 
före midnatt samlades skyddskå
ren, brandkåren och andra orga
nisationer på Frihetsplatsen och 
snart sågs ett fackeltåg på över 
2000 personer under musikens 
toner tåga i v ä g till slottet för att 
hylla och lyckönska statsöverhu
vudet vid detta festliga tillfälle. 
Utom fackeltåget hade en stor 
mängd människor samlats, så att 
man tryggt kan påstå, att många 
tusen personer vid halv 12-tiden 
befunno sig i parken framför 
slottet. Det var en ståtlig syn
glada, nöjda och välmenande 
medborgarskaror, som hylla sitt 
statsöverhuvud i ett imponerande 
fackelsken. Hela slottsfasaden var 
också starkt belyst och liknade 
ett hav av eld. — 

En kvart före tolv steg Riksfö
reståndaren ut på balkongen och 
vände sig till de uppvaktande 
med ett tal, vari han till en bör
jan påminde om den 12-te mars 
och vad som varit orsaken till 
att han och överbefälhavaren 
fattat beslut om de mått och 
steg som sedan fullföljts. Stats
överhuvudet bekräftade, att den 
regeringsform, som under över
gångsperioden följts, ej antagits 
för att rubba den regeringsform, 
som folket vid statens grundande 

godkänt, utan just för att skydda 
den demokratiska statsformen 
som var på god väg a}t glida 
folket ur händerna. Riksförestån
daren betonade att övergångsti
den varit en prövotid och fordrat 
tålamod, emedan man i viss mån 
varit tvungen att inskränka den 
medborgerliga friheten. Tiden 
har också fordrat energi, beslut
samhet och god vilja från rege
ringen. Numera torde dock denna 
tid snart vara övervunnen och 
vi kunna med glädje konstatera, 
att den nya författningen nu trä
der i kraft och att landet inträ
der ett nyt t skede. Härför bör 
vi alla tacka dem som medver
kat till att gå fram den lugna 
vägen — samförståndets väg. Vårt 
folk har visat förståelse därför, 
att när stora ting äro i fara böra 
alla medborgare, oberoende av 
skilda åsikter i ringa ting, finna 
den enhetliga och försonliga vägen. 

Riksföreståndaren yttrade vi
dare, att ingenting har tvingat 
regeringen att ta de steg, som 
den nu gjort, nämligen att gå 
tillbaka till den demokratiska 
regeringsformen. Regeringen har 
härmed blott uppfyllt de löften, 
som den redan i början gav. 

När tiden var inne vände sig 
regeringen till folket och anhöll 
om fullmakt att sammankalla 
nationalförsamlingen. Nu när den 
nya grundlagen träder i kraft, 
känner landet och medborgarna, 
at t året 1988 blir historiskt i den 
bemärkelse att vi lämna åt his
torien den prövotid, som ödet 
påbördat vår unga stat. Sedan 
ut ta lade Riksföreståndaren sin 
förhoppning om, att när vi nu i 

Forts. sid. 2. 
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"Kustbon" 20 år. 
Den 1 januari innevarande år 

fyllde estlandssvenskarnas tid
ningsorgan "Kustbon" 20 år. 

En återblick på dessa förflutna 
tvenne decennier torde vara be
rättigad, i all synnerhet som 
"Kustbon" genomlevat dessa år 
under svårare betingelser än 
kanske något annat tidningsor
gan. Den har genomlevat hårda 
prövningar; ekonomiskt betryck 
har varit och är ännu dess största 
fiende, men trots allt har den 
slagit sig igenom ändå, om den 
också inte kunnat växa ut till 
en "pappersdrake". 

Om "Kustbons" uppgift skall 
ej här ordas. Den har en gång 
för alla blivit uppställd och fixe
rad, och den eller de, som haft 
intresse för "Kustbon", känna 
nogsamt till den. 

"Kustbon" står på svensk grund 
och skall där förbliva så länge 
den existerar. På denna post skall 
den tjäna fosterlandet och den 
svenska stammen i Estland. Skulle 

Ny ;irs motta g ande... 

början av året tager de första 
viktiga stegen i den nya grund
lagen — d. v. s. gå till riksdags
valen — böra vi göra det i för
soningens och samföi ståndets 
anda och deltaga livligare än i 
något iöregående. Till slut önskade 
han hela landets befolkning ett 
Gott Nytt Ar. Därpå tillkänna
gav dundret av 21 kanonskott att 
året 1938 ingått och grundlagen 
trätt i kraft. 

Under kanonernas åska tackade 
general Orasmaa — chefen för 
skyddskåren, — Riksförestånda
ren för det målmedvetna arbetet 
för rikets bästa och utbringade 
ett fyrfaldigt leve för statsöver
huvudet. 

dess mission vara en annan, vore 
dess existens ej berättigad. 

"Kustbon" har egentligen aldrig 
kunnat skötas av avlönade kraf
ter utan arbetet har under denna 
följd av år utförts som kärleks
verksamhet. Därav framgår, huru 
högt "Kustbons" värde skattats, 
och det må här genast tilläggas, 
att det i c k e överskattats. 

"Kustbon" har sålunda aldrig 
varit ett affärsföretag och kom
mer näppeligen att bli ett så
dant. Detta på grund av svens
karnas fåtalighet bär i landet, 
vadan läsekretsen aldrig kan bli 
så stor att tidningen kunde leva 
därav och utvecklas. 

Men trots ekonomiska svårig
heter och misär skall tidningen 
fortleva och i estlandssvenskar
nas historia skall den i sinom 
tid intaga en berättigad plats. 

"Kustbons" brister ha ofta 
påtalats och det med rätta, men 
red. är på samma gång förvis
sad om att läsekretsen översky
ler många av dessa brister och 
hoppas trots allt att kärleken till 
det e g n a "bladet" skall bli ännu 
starkare under det påbörjade året. 

Red. S. 

Svår köldvåg över Rumänien. 
Den i Rumänien rådande köl

den — minustemperaturer på 32 
grader ha uppmätts — har krävt 
många dödsoffer. I Bukovina ha 
flera bönder frusit ihjäl på vä
garna, och i Bessarabien och 
Dobrudsja ha hela byar försvun
nit under snön, som på sina 
ställen ligger tre meter djup. I 
norra delen av landet ha vargar 
börjat visa sig i närheten av 
gårdarna. Tågen ärö starkt för
senade, och på en del linjer lig
ger trafiken nere. I Bukarest 
har uppmätts en temperatur på 
— 22 grader. 

G ö d s l i n g s f ö r s ö k i va l l . Un
der förra sommaren gjordes ett 
övergödsl ingsförsök på vall med 
olika s lag av fosfat, superfosfat 
och biandfosfat (segafosfat) samt 
kali . För söke t l ades på l:a 
årets val l , insådd med klöver 
och timotej. Fosfaten gynnar 
framförallt klövern, och i sådan 
ny, k löver r ik val l va r det näs
tan klar t att fosfat skul le göra 
god ve rkan . Kalisalt gav däre
mot i de t t a fall ingen skörde
ökning, som var att räkna med, 
men det är därför inte sagt, 
att det inte kan göra det på 
andra j o r d a r . 

I år va r det meningen att 
göra försök med gödsl ing till 
en ä l d r e vall, där klövern 
till största de len gått ut. För
söket l ades med s. k. allsidig 
gödsl ing, d. v. s. alla tre göd
se lämnena : k v ä v e (salpeter), 
k a l i (kalisalt) och f o s f o r s y 
r a (superfosfat) användes . Pla
nen för försöket var följande". 

a = ogödslat 
b — 150 kg salpeter + 200 

kg superfosfat -f- 100 kg 
kal isal t 

c = 150 k g sa lpe ter -f 200 
kg superfosfat 

d = 150 k g salpeter . 
Försöke t kom tjrvärr att lig

ga på något för ojämn mark 
och r e su l t a t en b levo därför 
ganska osäkra , men i stort sett 
torde det n o g ha visat åt rätt 
håll, nämligen att en gammal 
vall inte förmår att be ta la göds
ling så som en yngre . Dess
utom r å k a d e en del av försö
ket (andra skörden) att avbetas 
unde r min frånvaro och efter-
växten b l e v därför inte vägd , 
något som man annars bör gö
ra, om man skall k u n n a bedö
ma resul ta te t rätt. Vägningen 
av första skörden visade föl
jande r e s u l t a t : 

Göds l ing Skördeökning , 
kg hö pr har. 

b = 540 
c = 670 
d = 395 

Vi kan l ägga märke till, att 
c givit s törre skörd än b , d.v.s , 

Forts. sid. 3. 
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Prosten K. Ni lsson 
är tjänstledig 15 jan.—30 jan-
för Sverige-resa. Vikarie är ännu 
icke utsedd. Sista mot tagn ingen 
före avresan fredagen d e n 14 
jan. 

Syföreningen 
för läsrummet s ammant räde r 
onsdagen den 19 jan. kl . 5 em. 
hos fru Nilsson, Ken tmann i 11b 

Försök på lantbruksskolan... 
för 100 kg kalisal t hade skör
den icke ökat utan minskat . — 
Ekonomiska resultatet synes här 
n e d a n : 
Gödselkost- Skördeökning- Förlust 
nad kr pr har ens värde krprhar 

kr pr har 
b = 48:— 27: — 2 i : — 
c = 3 6 : — 33:50 2:50 
d = 24:— 19:75 4:25 

Här blev det alltså förlust 
över hela linjen! Vi skola emel
lertid nä rmare be t rak ta dessa 
förluster och se, vad vi k u n n a 
lära av försöket. Fö r lu s t e rna 
i c och a ärö så små, att de 
alldeles säker t skul le ha för
vandla ts till v inster (om också 
inte så stora), om andra skör
den blivit vägd . Den s tora för
lus ten i b beror till s törs ta de
len på att kalisalt , som är så 
dyrt , inte givit någon skörde
ökning, utan tvärtom minsk
ning. Vi kunna v ida re lägga 
märke till att superfosfat också 
här förbättrat resul tatet , i c är 
alltså förlusten mindre än i d. 
Fosfatet hade dessu tom drivi t 
fram mera klöver . 

I stort sett lär oss försöket, 
att gamla val lar löna sig myc
ket sämre att gödsla än ett-, 
två- eller treåriga val lar , där 
växterna, särskilt k lövern , be
varat sin bästa växtkraft och 
därför har möjlighet atl utnytt ja 
det goda, som man ger dem. 
I övrigt går försöket i prec is 
samma r ik tn ing som de andra 
försöken, och det visar så lunda , 
att på vår jord lönar de t sig 
att gödsla med fosfat, blott de t 
ges på rätt sätt och på rät t 
ställe. Till sist skul le j a g också 
vilja säga, att försöket visar , 
att man kan ha m y c k e t att 
lära också av en sak, som ser 
ut ha "miss lycka ts" , bara man 
gör sig mödan att tolka resu l 
tatet. Forts. 

Brev frän Rikholdi. 
1 vackraste blomstringstiden 

kommer liemannen och mejar 
obönhörligt ned de vackraste 
blommor och blad, som vore 
livskraftiga nog att ännu i lång 
tid fägna oss med sin färgprakt 
och doft. En känslomänniska kan 
ej undgå at t känna sig djupt rörd 
vid ett sådant skådespel. 

Huru mycket djupare intryck 
bör det ej göra på oss när vi se 
en eller flera av våra egna med
människor i sin blomstringstid 
ryckas bort av liemannen. Kanske 
har det varit de bortrycktes 
högsta önskan och mål att till
växa och förkovras till samhäl
lets och eget bästa. Odets timme 
har slagit tidigare än han själv 
och andra väntat . Hemmets jord, 
ofta ä\en främmande torva, har 
begravt den bortgångnes stoft 
och förhoppningar tidigare än 
någon kunnat ana. Må det vara 
mig tillåtet att påminna Kust
bons läsare om två från Estlands
svenskbygd hädangångne unga 
män under det förgångna året. 
Den 25 mars dog genom olycks
händelse Alfred Tohver i en ålder 
av 22 år. Han bortrycktes i sin 
blomstringstid just som han var 
i färd med att inrätta och uppar
beta sin lilla nybyggaregård. Jag 
minnes honom en vårafton vid 
stranden några dagar före olycks
händelsen. Han sprudlade av idéer 
och livsglädje. Han framlade sina 
framtidsplaner och tolkade dessa 
i varma ordalag. Inga för högt
flygande planer. Han hade sin 
jordtäppa och litade på sin arm
styrka. Nu vilar han under tor
van, men hans goda idéer och 
hans livsglädje fortlever hos oss 
andra. 

Lika tragiskt slutade Arvid 
Vesterboms livsljus. Stugan blev 
honom för trång — tjänstemöj
ligheter saknades. Förhoppnings
fullt lämnade han sitt trånga hem 
för att under sommaren förtjäna 
en slant och sedan hjälpa till att 
iordningsätta hemmet. Han tog 
hyra på en långfärdsseglare och 
fick snart offra sitt liv åt de 
främmande kalla och lömska vå
gorna. Hemma väntade man 
länge på meddelande från den 
förhoppningsfulle sonen men när 
det sent romsider kom, var det 
dödsbudet. Arvid Vesterbom var 
varmt hängiven sin stam och sitt 
fosterland och hans goda och 
strålande livsglädje torde kvarstå 

Estlands-svenska sy
föreningen i Stockholm. 

Till. estlandssvenska flickor, 
som nu ärö bosatta i Stockholm 
och dess omnejd, riktas härmed 
ett varmt tack för gåvor, som i 
form av präktiga klädesplagg 
skickats hem till julen till släkt 
och anförvanter här. 

I dubbel mening är det gläd
jande för Edra kära att se och 
känna att Ni styrt Edra steg 
bort från den gamla fädernebyg
den icke i syfte att glömma den, 
utan att med tanke, hjärta och 
hand göra en insats för att be
rika den och för att sprida gläd
je i den hembygd, där Ni till
bringat Edra lyckligaste dagar — 
Er flydda barndomstid. Det vär
mer och gläder oss att höra, att 
det går Eder väl. Signade vare 
också Edra dagar, både i helg 
och socken, under detta nya år! 

Vi hoppas nu att Ni må kän
na den osynliga tacksamhetens 
hand, som härmed räckes Eder 
över det vatten, som skiljer oss 
åt. J. Isacsson. 

Anders Treiberg -|-
En trogen och nitisk kyrkotjä

nare i Rikholdi har efter en svår 
tids sjukdom gått ur tiden-näm-
ligen kyrkvärden Anders Trei
berg. som avled den 18 dec. i 
sitt hem i öibäck. 

Den bortgångne var född 1861. 
Närmast sörjande ärö maka samt 
barn och barnbarn. Den gamle 
trotjänaren har lämnat ett stort 
tomrum efter sig icke blott i 
hemmet utan även i k \akans 
tjänst, där han varit en trogen 
arbetare på sin post i trenne 
decennier. 

En stor skara släkt och vän
ner följde den bortgångne till 
hans sista vilorum. 

Efter avsjungandet av psalmen 
598: talade församlingens pastor 
några varmhjärtade ord om den 
hänsovnes gärning i kyrkans 
tjänst i anslutning till orden: 
"Du gode och trogne tjänare, gå 
in i din herres glädje." Efrer 
jordfästningen lästes en liten vac
ker vers i samband med krans-
nedläggningen. 

som en god förebild för den 
Estlands-svenska ungdomen. 

Nikolai Tust. 
Rikholdi i januari 1988. 
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Tall inn-församlingens 
pastor 

ä r f o r t f a r a n d e p r o s t e n K. N i l s 
son , s o m a v i n r i k e s m i n i s t e r i e t 
b e v i l j a t s t i l l s t å n d d ä r t i l l , t i l l s 
v i d a r e t i l l 1 jul i 1938. 

Tal l innförsamlingen 
ti l lväxer. 

E n l i g t S v e n s k - f i n s k a S:t Mi
k a e l s f ö r s a m l i n g e n s i T a l l i n n 
n y å r s s t a t i s t i k ä r f ö r s a m l i n g e n 
s e d a n 1935 s t a d d i s t ä n d i g t i l l 
v ä x t . S e d a n d e n v id h ö g m ä s 
s a n n y å r s d a g e n f ö r e d r a g n a s t a 
t i s t i k e n k o m p l e t t e r a t s m e d en 
d e l u p p g i f t e r f rån ö a r n a t e r 
s i g s t ä l l n i n g e n v i d å r s s k i f t e t 
1937 /1938 p å fö l j ande s ä t t (Siff
r o r n a i n o m p a r e n t e s a n g e m o t 
s v a r a n d e siffra för 1936) *. 

F ö d d a : 5 g o s s a r , 4 f l i c k o r , 
s:a 9(14); D ö d a : 5 m ä n , 6 k v i n 
n o r , s:a 11(9); K o n f i r m e r a d e : 6 
g o s s a r , 2 f l i ckor , s : a 8 ( l l ) ; V i g 
d a : 9 p a r (3); I n f l y t t a d e : 14(9); 
U t f l y t t a d e : 1 (3). H e l a m e d 
l e m s a n t a l e t v i d å r s s k i f t e t 1 ] 4 0 
(1129). F ö r s a m l i n g e n h a r s å l e 
d e s ö k a t m e d 11 p e r s o n e r . D e n 
1 j an . 1936 v a r m e d l e m m a r n a s 
a n t a l 1119, a l l t s å på t v å å r e n 
ö k n i n g a v 21 p e r s o n e r . 

Svenska läsrummet 
i T a l l i n n h a r u n d e r å r 1937 
haft s a m m a n l a g t 1131 b e s ö k , 
en siffra s o m s ä k e r t k o m m e r 
a t t ö k a u n d e r å r 1938, d å l ä s 
r u m m e t b l i r m e r i n a r b e t a t . L ä s 
r u m m e t h å l l e s ö p p e t v a r j e d a g 
k l . 5—9 e m . o c h s ö n d a g a r d e s s 
u t o m kl . 1 2 — 2 . 

A l l a v ä l k o m n a ! 

Japans verkl ige 
fiende ej Kina. 

En av de mes t b e k a n t a förfäk-
t a r n a av en rad ika l t n a t i o n a l i s 
tisk pol i t ik , Tosh io Sh i r a to r i . fö
r u t v a r a n d e min i s t e r , sysse l sä t t e r 
sig i t idskrif ten Da in ich i m e d 
J apans miss ion i Asien. H a n 
sk r ive r bl . a., a t t J a p a n s n u v a 
r a n d e k a m p visserligen föres i 
K ina . m e n a t t den egent l ige 
m o t s t å n d a r e n icke är K ina . 

Så sna r t J a p a n slutfört k r ige t i 
K ina och k u o m i n t a n g fu l l s t än 
d ig t besegrats , b l i r näs ta uppgif t 
a t t m ö n s t r a ut. de f r ä m m a n d e 
japanskfient l iga inf lyte lserna från 
Kina . eller förmå deras b ä r a r e a t t 

21 biskopar häktade i 
Sovjet. 

En ny omfat tande akt ion mot ky rkan . 

En n y s tor ak t i on m o t ky rkan 
h a r in le t t s i Sovje t ryss land. H e m 
liga pol i sen h a r i d a g a r n a ar res 
t e r a t flera höga kyrkl iga d ign i t ä 
re r s a m t ta l r ika a n d r a p r ä s t m ä n 
r u n t om i Sov je tun ionen , h u v u d 
sakligen i C e n t r a l r y s s l a n d , U k r a i n a 
Vi t ryss land , V o l g a o m r å d e t och 
Sib i r ien . 
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Svenska Odlingens Vänner 
R e d a k t i o n : 

M. Westerblom, ansvarig red. 
A. Stahl. 
A. Aspelin. 

Ruutli 3, Tallinn. 
Tel. 470-08. 

P r e n u m e r a t i o n s p r i s : 

I n r i k e s U t l a n d e t 
1 år Ekr. 4:— 
V* » » 2 : -

1 år Ekr 2:— 
1/2 i : 

Förvånansvärt häpnadsväckande, otroligt 
så lät det, när OCEAN Ford-Marin-Motorn demonstrerades för 
svenska spekulanter och motorintresserade för första gången. 

Ni kommer att säga detsamma, när Ni får se, v i lken effektivitet, 
vilken förmånlig driftsekonomi, vi lken genial konstruktion och 
vilka fördelar i pr ishänseende, som O C E A N Ford-Marin-Motorn 
giver sina kunder. 

Och reservdelarna jättebilliga. Och servicen absolut över
lägsen. 
OCEAN Ford-Marin-Motorerna köras å motorpetroleum eller rå
olja — skr iv i dag och begär närmare upplysningar och meddela 
oss Eder båts längd, bredd och djupgående samt önskad fart. Ni 
får ett förslag, som säkerl igen intresserar Eder . 

WALLENBORGS MOTOR AKTIEBOLAG 
S T O C K H O L M 

Tel. : 21 24 01, 20 26 66, 11 51 48, 11 55 08, 11 51 07, 21 24 63-
Telegramadress : Oceanmotor. 

- O -
O B S. Vid behov av begagnade, prisbilliga motorer i alla 
storlekar och av alla förekommande typer — fråga oss. Vi 
äro i de flesta fall i tillfälle att erbjuda passande maskiner 
för de mest skilda ändamål. 

. . - o - • • 

. samarbeta m e d J a p a n . D e t ä r 
möjligt , a t t J a p a n ef ter d e t n u 
v a r a n d e kr igets s lut k o m m e r a t t 
h i n d r a k inese rna från a t t försvara 
s i t t l and m e d vapen i h a n d . 

E t t a v v ä p n a t K i n a och e t t m i 
l i tär t m ä k t i g t J a p a n skola då stå 
vid s idan av v a r a n d a . J apans 
s lu tmå l ä r a t t befria Ostasien och 
trygga det å t a s i a t e rna , va rv id 
konfl ikter m e d u t o m s t å e n d e m a k 
ter to rde bli oundv ik l iga . J apan 
är eme l l e r t i d b e r e t t a t t i m e d v e 
t a n d e t o m sin miss ion taga på 
sig alla offer. 

6EFLE NYA STUVERIAKTIEBOLAG 
Gävle 

Medlem av Norrlands Stuvareförb. 
Telegramadr. : Stowing. Tel. 277. 

Kinnas t röms Väver i A . -B. Kinna 
Randiga och rutiga bomullstyger, 
Bomullsflanell, Crepe-Frottéer, Poplin. 
Silkesblustyg Zefyr. Bolstervar, Co-
ver. - Coat. Jaequarclboister Kadettyg, 

Möbeltyg. 

C Z o f s I r c m s 

IZostfpia KolzUilvl 
r e k o m m e n d e r a s . 

A . - B . LYCKES SÖNER 
Fiskebäckskil, 

Konservfabrik för inläggning av fi
nare aniovis och sillkonserver. Tel. 15. 

Bästa dr ivkraft för fartyg 
a v a l la s l ag är 

M a r i n - I IVil J u n e -
m o t o r n *<*' • " • • M u n k t e i i 

A.-B. JÖNKÖPINGS MOTORFABRIK 
el 197, 8 7 — JÖNKÖPING — Telegr. Moto 

E. Heisler'i triikk Tallinnas, Pikk tän. 41 . 


